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New features and enhancements

Here are the new features and enhancements available in MultiTrans 7.
Integration with SDL Trados Studio

Users can connect to MultiTrans from directly within Trados Studio.
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Access all your MultiTrans tasks through Trados Studio, and retrieve your documents and reference
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125093609422 Translation English->French Avian PPT-131.xf Fuzzy Repetition: 11 6/28/2019 8:28:00 Al
Repetition: 191
Words: 309
1250936094-24 Translation English->French newdemo doc to translate-139.. Fuzzy Repetition: 17 6/28/2019 7:30:00 Al
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Connect to your TextBases and TermBases in addition to any Trados Studio TMs and terminology you

wish to use:
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And when you’re done, return your completed task to MultiTrans from within Trados Studio.
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Tasks worked on using this MultiTrans/Trados Studio connector are tracked within the MultiTrans

audit trail to offer continued traceability.
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Usability Enhancements

Performance has been improved in a variety of areas of the Customer Portal including project
submission and various searches.

MultiTrans has added flexibility on accepting more tags in a target segment than the originating
source segment for documents translated within Trados Studio.

The look and feel of the MultiTrans Web Editor has been updated to match the fresher look of the
MultiTrans workflow applications.

n EDITOR  webEditor- newdemo docto translate.docx Onow @rep @ iogou

G epiT @ TRANSLATE @ PREVIEW & VALIDATE Y FLTER L} SETTINGS © CcOMPLETE <

- Source [English] 2

Target [French]

This is the document header [J
. This is the document header
-

Avian influenza: assessing the pandemic threat

O 21 Avian influenzs: assessing the pandemic threat

- Recent events make it likely that some migratory birds are now directly spreading the HSN1 virus in its highly

0 3011 pathagenic form Recent events make it likely that some migratory birds are now directly spreading the H5MN1 virus in its highly pathogenic form
Q

- © | Further to new areas is expected

O ay Further to new areas is expected

- m The first cases in the present outbreak oceurred in December 2003 in Viet Nam °d
0 sm tearawing > & (idraming) The firs cases in the present outbreak sccurred in December 2003 in Viet Ham.
-

By early April 2006, close to 200 aboratory-confirmed human cases had been reported from nine countries:
Azerbaijan, Cambodia, China, Egypt, Indonesia, Iraq, Thailand, Turkey, and Viet Nam By early April 2006, close o 200 laboratory-confirmed human cases had been reported from nine countries: Azerbaijan, Cambodia, China

Egypt. Indonesia, Iraq, Thailand, Turkey, and Viet Nam.
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MultiTRANS Fowered by SDL Version 6.1.18175.1

REST APl Enhancements

A variety of additions have been made to the public REST API, including more secure authentication
methods, provider authentication allowed (restricted to the provider’s own data), and new
metadata and information available when retrieving tasks using the getTasks method. Better error
messaging is available when incorrect query parameters are sent to getProjectDetails and
getLanguagelist.
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Program updates

1.

(48546) SDLXLIFF files can be pre-translated using the Flow Machine Task — MultiTrans Pre-
translation.

(48682) The Web Editor Non-translated segments filter properly identifies segments
containing tags.

(48857) The Extract Excel worksheet names for translation (XLSX, XLS) option is used
correctly and the target file generated with no errors.

(48773) *.DOC files can be successfully exported following translation when the Skip hidden
text option is selected in the XLIFF Editor.

(47630) An unexpected exception is no longer causing files processed in the Web Editor to
require manual repair.

(4487) Unclosed tags cannot be generated in *.DOCX files, allowing the proper export back
to the source format from XLIFF.

(48797) The MultiTrans Analysis gives results for a number of files that were previously not
accepted.

(48803) Some unnecessary logging has been removed from the flow.log allowing easier
troubleshooting of potential issues.
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About SDL

SDL (LSE:SDL) is the global innovator in language translation technology, services and content
management. With more than 25 years of experience, SDL delivers transformative business results
by enabling powerfully nuanced digital experiences with customers around the world. Find out more
at sdl.com

Copyright © 2019 SDL plc. All Rights Reserved. The SDL name and logo, and SDL product and service names are trademarks of SDL plc
and/or its subsidiaries, some of which may be registered. Other company, product or service names are the property of their respective
holders
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